
最優秀会員 
Most Outstanding Member 

① LOM と NOM への影響  Impact on Local and National Organization 
このメンバーの JCI メンバーとしての責務を記述してください  What responsibilities did this person take on as a JCI member? ※150

単語まで 

LOM ではまち室の常任理事の役割を担い、まちが持続的に発展していくため LOM
が中核となって官公庁・市民・企業・各種団体と連携し開催したマチミラＯＳＡＫ
Ａ、５０万人の市民が参加するなにわ淀川花火大会、市民と企業を巻き込んだＭ－
１ボランティアの開催における責任者として貢献しました。 
また NOM で総務委員長を務めたことから、LOM と NOM を人・情報でつなぐこ
とで、LOM の円滑な運営に貢献してくれました。 

 He played a role as Executive Committee in Community Creation Office. With 
the aim of developing the community sustainably, he held the following 
programs as a leader in cooperation with government agencies, citizens, 
companies and organizations: 
・“Let's create a better community” PROJECT 
・Naniwa-Yodogawa Firework Display Program where 500,000 citizens 
participated. 
・“Doing one good turn a day” PROJECT where citizens and companies 
participated. 
He contributed to the above programs as a responsible person. He also 
served as General Affairs Committee Chairperson at National Organization. 
He connected Local Organization and National Organization with people and 
information, and contributed to running Local Organization smoothly. 

   

このメンバーはどのように LOMに貢献しましたか？  How did this member's contributions benefit his or her Local 
Organization? ※200 単語まで 

ＮＯＭでは総務委員長として、京都会議や理事会などの設営を行うなど、組織の要
としてＮＯＭを下支えしました。 
とくに一年の始まりに開催された京都会議においては、AbemaTV というネットテ
レビを利用して、全国３０，０００人の各地青年会議所の理事長及びメンバーの皆
様に会頭のメッセージを届けた。 

 He played a key role in National Organization as General Affairs Committee 
Chairperson. He also supported the organization by arranging JCI Japan New 
Year’s Convention in Kyoto and Board of Directors Meeting. 
Particularly at the convention held in Kyoto at the beginning of the year, he 
used very famous internet TV to deliver President's message to 30,000 
National Organization members. 

   

このメンバーはどのように NOMに貢献しましたか？  How did this member's benefit his or her National organization? ※200
単語まで 

   

LOM名  申請担当者名 

一般社団法人 大阪青年会議所  戎 健太郎 

   

基本情報  Basic Information 
会員名  Name 

小嶋 隆文  ＲＹＵＢＵＮ ＫＯＪＩＭＡ 

   



   

   

写真・図表 ※別途最終ページに１ページ４枚ずつ大きなサイズの画像を添付 

    

   

② 地域社会への影響  Community Impact 
このメンバーが地域社会のために行った活動を記述してください  What work has this person done in the community? ※200 単語まで 

Ｍ－１ボランティア、ULTRA VOTE PROJECT、マチミラＯＳＡＫＡ２０１７を
通じてあらゆるパートナーシップを巻き込み、SDGs を取り入れた万国博覧会誘致
活動を通じて、まちの持続的な発展を描き、市民に広め、まちが持続的に発展する
新たな仕組みの起点となる人びとを創出した。 
 

 He produced active citizens who can be a starting point of a new framework 
for the community’s sustainable development by doing the followings: 
・Implementing programs such as “Doing one good turn a day” PROJECT,  
“VIP(Vote Impressing Person) ” PROJECT and “Let's create a better 
community” PROJECT. 
・Getting his partners involved in the above programs. 
・Working on attracting World EXPO. 
・Making a plan to develop the community sustainably. 
・Sharing the plan with local citizens. 

   

この活動は地域社会にどのように貢献しましたか？   How has this work benefited the community? ※200 単語まで 

まち室の常任理事として、独創的発想で未来を創造する気概を携え、様々な価値観
を融合した有機的なつながりを構築し、まちが持続的に発展する新たな仕組みの起
点となる人びとを２６、０２５人創出した。 
【参加人数】 
Ｍ－１ボランティア     延べ  １，６１３人 
ULTRA VOTE PROJECT   延べ １０，６５８人 
マチミラＯＳＡＫＡ２０１７ 延べ １３，７５４人 
   合計参加人数        ２６，０２５人 

 He contributed to the community as Executive Committee in Community 
Creation Office. With a creative idea and a strong will to create a future, he 
created a link with various values. He also produced 26,025 people who can 
be a starting point of a new framework where the community will develop 
sustainably. 
The number of participants in the programs are as follows: 
・A total of 1,613 people participated in “Doing one good turn a day” 
PROJECT. 
・A total of 10,658 people participated in “VIP(Vote Impressing Person) ” 
PROJECT. 



・A total of 13,754 people participated in “Let's create a better community” 
PROJECT. 
The total number of participants above was 26,025. 

   

写真・図表 ※別途最終ページに１ページ４枚ずつ大きなサイズの画像を添付 

    

   

③ JCI の事業への参加  Participation in JCI Events 
LOMメンバーの LOMイベント参加率を記述してください  Describe the member's participation in events and projects of his or 

her Local Organization. ※200 単語まで 

月例会および LOM 事業に１００％参加。 
・２０１７年度 参加 LOM 事業 
Peace Conference of Youth、近畿地区大会 尼崎大会、サマーコンファレンス２
０１７、第２９回なにわ淀川花火大会、Ｍ－１ボランティア、ＯＢ現役交歓会、
The Outstanding of Youth、マチミラＯＳＡＫＡ２０１７、大阪ブロック 和泉
大会、全国大会 埼玉大会、大阪ブロック大納会 
・２０１８年度 参加 LOM 事業 
新年名刺交換会、京都会議 

 The rate of his participation in monthly meetings and Local Organization 
programs was 100%. 
・In FY 2017, he participated in the following Local Organization programs: 
Peace Conference of Youth, Kinki Area Conference, Amagasaki Conference, 
Summer Conference 2017, The 29th Naniwa-Yodogawa Firework Display, 
“Doing one good turn a day” PROJECT, Social Gathering for current members 
and alumni, The Outstanding of Youth, “Let's create a better community” 
PROJECT, Izumi Conference in Osaka Block, National Convention in Saitama, 
and the last meeting in Osaka Block. 
・In FY 2018, he participated in the following Local Organization programs: 
A meeting for exchange business cards and JCI Japan New Year’s Convention 
in Kyoto. 

   

LOMメンバーの他 LOM・NOM・国際イベントやプロジェクトへの参加率を記述
してください 

 Describe the member's participation in events and projects of other 
Local Organizations, the National Organization and the international 
organization. ※200 単語まで 



アジア会議・世界会議に１００％参加。また JCI Vice President として、各種会
議に参加しています。 
２０１７年 ６月 Asia Pasific Conference ULAANBAATAR 
２０１７年１１月 WORLD CONGRESS AMSTERDAM 
２０１８年 １月 JANUARY BOARD MEETING 
２０１８年 ２月 EUROPEAN NATIONAL PRESIDENTIAL MEETING 
         JCI 金沢会議 
２０１８年 ３月 OFFICIAL VISIT(ITALY/MALTA) 

 He participated in all Asia-Pacific Conference and World Congress. He 
participated in the following meetings as JCI Vice President: 
・Asia-Pacific Conference ULAANBAATAR in June, 2017. 
・WORLD CONGRESS AMSTERDAM in November, 2017. 
・JANUARY BOARD MEETING in January 2018. 
・EUROPEAN NATIONAL PRESIDENTIAL MEETING in February, 2018. 
・JCI Kanazawa Conference in February, 2018. 
・Official Visit to Malta and Italy in March, 2018. 

   

写真・図表 ※別途最終ページに１ページ４枚ずつ大きなサイズの画像を添付 

    

   

④ JCI 活動における JCI Values の実践  Exemplification of JCI Values in JCI Activities 
このメンバーは JCI 活動でどのように JCI Values を実践しましたか？  How does this member exemplify the JCI Values in JCI activities? ※

200 単語まで 

development opportunities を positive に実践することです。 
development opportunities を通じて多くの市民に Impact を与え、positive 
change を起こし、一人でも多くの active citizens を生み出すことを実践した。 
そのために、自らが率先して development opportunities を求め、またその機会
を活かし、周りの仲間たちに Impact を与える project を考え、実行した。 

 He provided development opportunities positively. 
By providing the development opportunities, he did the followings: 
・Made an impact on local citizens. 
・Created positive change in the local citizens. 
・Produced many active citizens. 
In order to achieve the desirable results above, he did the followings. 
・Took the initiative to seek the development opportunities. 
・Took advantage of the opportunities. 
・Created programs that make impact on people. 
・Implemented the programs. 

   

JCI 活動の中でこのメンバーが最も大切にしていた JCI Values を記述してくだ
さい 

 Which JCI Value does this member exemplify most in his or her JCI 
activities? ※150 単語まで 



development opportunities を positive に実践し、よりおおくの人々に positive 
mind を植え付けることです。 
development opportunities を通じて多くの市民に positive change を起こし、
一人でも多くの active citizens を生み出すことを実践するために、一人ひとりの
仲間たちと向き合い、各々にとってより良い development opportunities となる
よう常に明るく、前向きな行動で project を実行した。 

 He provided development opportunities positively and created positive 
change in more people’s mindset. 
By providing the development opportunities, he did the followings: 
・Created positive change in many citizens. 
・Produced many active citizens. 
In order to achieve the desirable results above, he did the followings. 
・Talked face-to-face with people around him. 
・Made efforts to provide better development opportunities for each person. 
・Always implemented the programs cheerfully and actively. 

   

写真・図表 ※別途最終ページに１ページ４枚ずつ大きなサイズの画像を添付 

    

   

⑤ 個人生活においての JCI Values の実践  Exemplification of JCI Values in Personal Life 
このメンバーは自身の生活の中でどのように JCI Values を実践しましたか？  How does this member exemplify the JCI Values in his or her personal 

life? ※200 単語まで 

彼は仏に使える仕事をしています。それは日常に感謝し、また物事の理を説く仕事
です。そのため男女、お金持ち、貧困などに拘らず、分け隔てなく話をしてくれま
す。 
そのため日々自らに係るすべての人たち向き合い、話をし、気づきを与え、日々の
生活がより良い development opportunities となるよう、positive change のた
めに impact を与えられるよう、実践していました。 

 

 He is a priest. He appreciates everyday life and preaches reasons of various 
things in his job. Regardless of gender, wealth, poverty, etc., he talks 
face-to-face with people. He also faces all people around him sincerely and 
gives them advice. He always practices the above so that he can impact on 
them and provide better development opportunities for them to make 
positive change. 

   

このメンバーが自身の生活の中で、最も大切にしていた JCI Values を記述してく
ださい 

 Which JCI Value does this member exemplify most in his or her 
personal life? ※150 単語まで 



development opportunities です。 
その瞬間瞬間が development opportunities となるよう、positive mind で人々
と接することにより、positive action を引き出していました。 
そのために、人を地位や立場で判断せず、人々と分け隔てなく話をし、意見に耳を
傾け、意見を取り入れることで、positive action を生み出し、更に Collaborate
を生み出していました。 
彼は素晴らしいリーダーでした。 

 He always faces people with his positive mindset so that he can provide 
development opportunities in every moment. By doing so, he was able to 
encourage people to take positive actions. 
He doesn't judge people by their position or background. He talks with people 
regardless of gender, wealth, poverty, etc., listens to their opinions and 
accept them. By doing so, he was able to generate positive actions and 
collaboration. He was a great leader. 

   

写真・図表 ※別途最終ページに１ページ４枚ずつ大きなサイズの画像を添付 

    

   



写真・図表 【LOMと NOMへの影響】 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

“Doing one good turn a day” PROJECT 

 

very famous internet TV to deliver President's message to 30,000 members 

“Let's create a better community” PROJECT 

 

Support message from Prime Minister Abe 

Holding of the board of directors 



写真・図表 【地域社会への影響】 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

“Doing one good turn a day” PROJECT 

 

“Let's create a better community” PROJECT 

 

A total of 13,754 people participated 
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JCI vice-president election 

JCI vice-president election 



写真・図表 【JCI 活動における JCI Values の実践】 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 

Holding of the board of directors 

The Dharma doll which was presented by member 

It's mentioned 

Who change the world ? It’s RYUBUN !! 



写真・図表 【個人生活においての JCI Values の実践】 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

  
 
  


